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AMANDA 

ANTONELLA 

AMANDA: Hello? 

ANTONELLA: Amanda? 

Amanda: Ehi! 

Antonella: Hello, it’s Antonella, your professor. 

Amanda: Yes, yes, hello. 

Antonella: Hello, Amanda. Listen: how are you? 

Amanda: I’m ok, a little tired. 

Antonella: Eh, certainly. Listen, Amanda, listen to me: I received a call from the University for 

Foreigners… 



Amanda: Uh-uh. 

Antonella: … because they want to help you. Particularly the Mayor, do you understand? 

Amanda: Yes. 

Antonella: Therefore they will call you but I give you their number if you’d like to call them, it’s Mrs. 

Valentina Seri, because I told her: well, I contact her first since I have… Amanda’s number, understood?  

Amanda: Yes. 

Antonella: Listen: do you prefer calling them or do you want Mrs. 

Valentina to call you? 

Amanda: Ehm… I don’t know… 

Antonella: Now, can I give your number to Mrs. Valentina? 

Amanda: Yes. 

Antonella: Uhm? 

Amanda: Yes …. moment, I have to find paper and pen.  

Antonella: Yes. 

Amanda: Ehm… moment… paper, ok, that’s good…where’s the pen?  

Antonella: Otherwise, Amanda, if you can’t find the pen, I tell Mrs.  

Valentina to call you. 

Amanda: Yes, yes, it’s better, I think. 

Antonella: At this number, at your number, is it all right? Because this in on behalf of the mayor, 

Perugia’s mayor, do you understand? (The professor was talking Italian to Amanda, I think) 

Amanda: Yes. 

Antonella: They want to help you, before your mother gets here, they want to know how you are, where 

you are, if you need anything, do you understand? 

Amanda: Ah, yes, I found a pen, ok, so, Valentina… 

Antonella: Excuse me a minute as it’s ringing… Hello? Yes, I’m on the cell, I’m sorry, I will call you back 

later. Yes, then, tell me, her name is Valentina, the number is: 075… 

Amanda: 075… 



Antonella: 57… 

Amanda: 57… 

Antonella: 46… 

Amanda: 46… 

Antonella: 320… 

Amanda: 320. Perfect. 

Antonella: So, you can call her now, she will put you in contact with I don’t know who from the 

Municipality (District) because they want to help you, they want to know how you are…. in other words, 

do you understand? 

Amanda: Yes, yes. 

Antonella: So you call her now, her name is Valentina Seri.  

Amanda: Seri, ok, all right. 

Antonella: Seri, she works at the University for Foreigners. 

Amanda: Thank you very much. 

Antonella: You are welcome, don’t mention it. So you’ll call her, yes? Than they told me your mother will 

be coming, but meanwhile, in the meanwhile… understand? 

Amanda: Yes, yes, yes, she arrives in Rome, I have to catch the train (Amanda means “she has to catch 

the train, the mother), but she arrives tomorrow morning. 

Antonella: Uhm, I understand. Alright, not to worry, call this number, yes? 

Amanda: yes, yes, of course. 

Antonella: All right, ciao Amanda, all the best, ciao. 

Amanda: Thank you, thank you. 

Antonella: Ciao. 

Legend 

(sic) It states interpretative uncertainty on how to write the previous word as unknown or pronounced in 

a not fully understood manner 

… indicates a sentence left open 



- - - indicates one or more incomprehensible words 

 


